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PED®EPAT

CTpykTypa 1unjoMHo#i padoTsl: JuninomHas paboTa COCTOUT U3 BBEACHMUS,
TpeX IJIaB, 3aKJIFOUEHUSI, CIIMCKA UCIIOJIH30BAaHHBIX UCTOYHUKOB, BKJIFOYAIOIIETO 33
ucrtounuka. [lonHpiit 00bEM paboThl — 48 cTpaHUIl TEYaTHOTO TEKCTA.

KmoueBbie cioBa: PUMCKUI TUAJIEKT, ITBEP ITAOJIO ITA3OJIMHU,
[TPOBJIEMBI ITTEPEBOJIA, INAJIEKTU3MbI, AJIEKBATHOCTL ITEPEBO/IA.

Hear auniaomMHoii padoThl: NpPOAHAIU3UPOBATH PUMCKHI JHANEKT B
pomanHoM TBopuecTBe [L.I1. ITazonuuu.

3asiBlIeHHAs 1IeJb JOCTUTAETCs TOCPEACTBOM PEIICHUS psija 3a1au:

— JlaTh onpeneneHne TEePMUHY «PUMCKUHN THATICKT.

— O003HaUNTh MPEANOCHUIKA HCIOJB30BAHUSI PUMCKOTO JIHANIeKTa
aBTOPOM.

— BbISBUTH JIEKCMYECKHE U TpaMMaTUYECKHEe OCOOCHHOCTH PUMCKOTO
nuanekra B pomanax IL.I1.ITazonuHu.

— [Ipoananu3upoBaTh MEPEBOJ PHUMCKOrO JHAJIEKTa B pOMaHax
[LI1.ITazonuHwM.

O0bexTom uccaenoBanms spisitorcst pomansl [LI1. TTazonunn «Ragazzi di
vita» u «Una vita violentay.

IIpeaMerom ucc/ie0BaHus —puUMCKU auanekT B pomanax 1LI1. I1azonuuu.

BaxxHo oTMeTHTH, 4YTO WCHOJIB30BAHME PHUMCKOTO JHUaJIeKTa B
XyJIOKECTBEHHON  JIUTEpaType N0 CUX TIOp  SBJISETCS  HEIOCTATOYHO
WCCJIEIOBAHHBIM, YTO U O0YCIIOBUJIO aKTYaJIbHOCTh M30PaHHON TEMBI TUTIJIOMHOTO

HCCIIEIOBAHUS.



PODEPAT

Crpykrypa ablIuIoMHA#l padorTwl: JlplmoMHas paboTa ckiajgaenia 3
YBOJ3IHAY, TPOX pasa3enay, 3aKIIOY3HHS, CIiCa BBIKAPBICTAHBIX KPBIHII, SKI
HajiuBae 31 naiimense. [loyHbpl a0’éM paboThI - 48 cTapoHak JipyKaBaHara TIKCTY.

KmarouaBbia caoBsl: PBIMCKI JBISIJIEKT, IT'EP ITAOJIA TIA3AJIIHI,
[TPABJIEMbI  TIEPAKJIAAY,  JAbIAJIEKTBI3MbBI, AJIDKBATHACIIb
[MNEPAKJTAJZLY.

Mbra paciaegaBaHHS: IpaaHali3aBallb PBIMCKI JIBISUIEKT Yy paMaHHA
tBopuacii [L.II. [TazamiHi.

3asyneHas MaTa acsraeiia mnpa3 BeIpalldHHE HIdpary 3aaau:

— Jlaup a3HausHHE TAPMIHY "'PBIMCKI ABISIEKT".

— Tla3Haybllb epaayMOBBI BHIKAPBICTAHHS phIMCKAra JbIsIeKTa ayTapam.

— BBIABIIb JIGKCIYHBIS 1 rpaMaTbIYHBIA acaliiBaciii pbIMCKara JIbIsjIeKTa Y
pamanax IL.I1.ITazamiHi.

— IlpaananizaBaup nepakiaj peiMckara apisiiekra ¥ pamanax [1LI1.ITazamini.
A0'exkTam nacijenaBanus 3'syisitonna pamansl [1LI1. Tazanini "Ragazzi di
vita" 1 "Una vita violenta".

IIpagmeram nacjienaBaHHsa — peIMCKI AbIsUTeKT Y pamanax [LI1. ITazanini.
Baxkxna an3Haublllh, IITO BBIKAPBICTAHHE pPBIMCKAara AbISJICKTa Yy MacTalKau
JiTapaTypbl Jla ratara 4acy 3'ayjselia HeJacTaTkoBa JacielaBaHbiM, IITO i

abyMOBLJIa aKTyaIbHACIh BEIOpAaHal TAMBI JIBITUIOMHAra JAaciie/laBaHHS.



ABSTRACT

The structure of the thesis: The thesis consists of an introduction, three
chapters, a conclusion, a list of sources used, including 33 sources. The full volume
of work is 48 pages of printed text.

Keywords: ROMANESCO DIALECT, PIERRE PAOLO PASOLINI,
PROBLEMS OF TRANSLATION, DIALECTISMS, ADEQUACY OF
TRANSLATION, HISTORY OF THE ROMANESCO DIALECT.

The purpose of this study : to analyze the romanesco dialect in the novels of
P.P. Pasolini.

The stated goal is achieved by solving a number of tasks:

— Define the term "Romanesco dialect".

— ldentify the preconditions for the use of the romanesco dialect by the author.

— Reveal the lexical and grammatical features of the Roman dialect in the
novels of P.P.Pasolini.

— Analyze the translation of the romanesco dialect in the novels of
P.P.Pasolini.

The object of the study are the novels of P.P. Pasolini "Ragazzi di vita" and
"Una vita violenta".

The subject of the research is the romanesco dialect in the novels of P.P.
Pasolini.

It is important to note that the use of the Roman dialect in fiction is still
insufficiently studied, which determined the relevance of the proposed topic of the

thesis.



